
OZNÁMENIE ŠKODOVEJ UDALOSTI Z CESTOVNÉHO POISTENIA 
POISTENIE BATOŽINY 

( Notification of damage event from travel insurance luggage insurance / Értesítés káreseményröl az utazás biztosításból poggyásbiztosítás )

1. ČÍSLO POISTNEJ ZMLUVY a ÚDAJE O POISTENOM

(Insurance number and insured data / biztosítási szerzödés száma és biztosított tájékoztatója )

číslo poistnej zmluvy, na základe ktorej si uplatňujete nárok na náhradu škody: AH2952A22AZA  

(number of the Insurance policy of the basis of which you are claiming compenzation for damage / annak a biztosítási kötvénynek a száma, amely alapján kárterítest igenyel : )  

POISTENÝ ( insured / biztosított ) 

meno: 
( name / név )  

priezvisko: 
( surname / vezetékneve )  

rodné číslo/dátum narodenia: 
(Birth number of the insured / a biztosított születési száma ) 

adresa trvalého bydliska:  ulica, 
číslo:   
( adress of permanent residence / 
állandó lakcím ) , ( street, number / utca, 
címszám ) 

obec:  
( city / község )  

PSČ:  
( postcode / iránytósám )  

Telefón*:  

( phone number / telefon sám )  

e-mail**:

ZÁKONNÝ ZÁSTUPCA (vyplňte v prípade, že poistený je neplnoletá osoba) 

( legal representative – fill if the insured is a minor / Jogi képviselö – tölcse ki, ha a biztosított kiskorú )  

meno: 
( name / név )  

priezvisko: 
( surname / vezetéknév )  

 rodné číslo/dátum narodenia: 
 (Birth number / születési szám ) 

korešpondenčná adresa: ulica, 
číslo:  
( correspondence address: street / 

levelezési cím )    

obec:  
( city / község ) 

PSČ:  
  ( postcode / iránytósám ) 

Telefón*:  

( phone number / telefon sám ) 

e-mail**:

2. POPIS UDALOSTI ( description of the event / az esemény leírása )

škodovou udalosťou je: ( the damage event is / a káresemény a következó ) 
poškodenie, zničenie batožiny 
( damage/ destruction of luggage // sérülés, poggyász megsemmisülése  ) odcudzenie batožiny strata batožiny 

 ( theft of luggage / poggyászlopás )    ( loss of luggage /poggyász elvestése  )  

  oneskorené dodanie batožiny let. Spoločnosťou 
 ( delayed delivery of baggage flights by the company / poggyászjáratok késedelmes kézbesítése cég által )  poškodenie, zničenie, odcudzenie, strata cest. dokladu  

 ( damage, destruction theft, loss of roads document / kármegsemmisítés, lopás, doc. utak elvesztése )

vznik škody:  
dátum (deň, mesiac, rok):  čas: ( time )  miesto (štát, mesto, ulica, adresa ubytovacieho zariadenia, letisko):  

( occurence of damage : date – day, month, year / kár bekövetkezése )    location ( state, city, street, accommodation address, airport / hely – állam, város, utca, szállás címe, repülötér )  

zistenie škody: 
dátum (deň, mesiac, rok): 

( detection of damage : date – day, month, 
year / sérülés felfedezése )  

  čas: ( time )  miesto (štát, mesto, ulica, adresa ubytovacieho zariadenia, letisko):  

location ( state, city, street, accommodation address, airport ) 

udalosť bola hlásená polícii:  presný názov a adresa polície:      
( the incident was reported to the police )    ( exact name and address of the police )   



podrobný popis vzniku a rozsahu škody: 

( detail description of the occurence and extent of the damage / a kárbekövetkezésének és mértékének részletes )  



ZOZNAM POŠKODENÝCH, ZNIČENÝCH, ODCUDZENÝCH, STRATENÝCH ALEBO ZAKÚPENÝCH VECÍ 

( the list of damaged, destroyed, stolen, lost or purchased things )  

názov poškodenej, zničenej, 

odcudzenej alebo stratenej veci  

( name of the damaged, destroyed stolen or lost 

things) 

názov veci zakúpenej 

z dôvodu omeškania  

dodania batožiny  

 ( the name of the item purchased due to  

delay luggage delivery )   

dátum 
zakúpenia  

( date of purchase ) 

nadobúdacia cena  
( aquisition price )  

účet 

priložený 
(uveďte áno/nie)  

(  bill attached )  

( yes / no )  

Suma  

  (the amount ) 

Mena  

  ( Names ) 

áno nie 

áno nie 

áno nie 

áno nie 

áno nie 

áno nie 

nárok na náhradu škody som si uplatnil/a aj voči dopravcovi zodpovednému za škodu: ( I made a claim for compensation against the carrier responsible for the damage )  

nie ( no )  áno ( yes )  

presný názov a adresa dopravcu: ( exact name and address of the carrier )

v prípade, že došlo k odcudzeniu batožiny z motorového vozidla alebo k jej strate pri autonehode  
( in case of stolen luggage from the vehicle or lost in a car accident )   

ŠPZ motorového vozidla: ( the number plate of the motor vehicle ) 

meno a priezvisko majiteľa vozidla: ( name and surname of the owner of vehicle )

jednotlivé odcudzené veci boli vo vozidle uložené v:

 v čase udalosti som sa nachádzal/a v: ( individual stolen items were stored in the vehicle at the time of the incident / was located in ) : 

3. PLNENIE

tento druh poistenia mám dojednaný aj v inej poisťovni: ( I have also arranged this type of insurance with another insurance company )

nie áno v uvedenej poisťovni som si uplatnil nárok na náhradu škody: presný názov  

a adresa poisťovne: ( I made a claim for damages in the mentioned insurance company )  

nie áno 

plnenie žiadam poukázať na: ( Please send the fulfilment to the bank account)

účet číslo účtu: ( account number )  kód a názov banky: ( bank name / code  )  

majiteľ účtu (meno a adresa):  
( account owner )  

4. DOKLADY

Priložte všetky doklady, ktoré v súvislosti s touto udalosťou máte. (V budúcnosti predložte všetky doklady, ktoré vo veci dostanete alebo o ktoré Vás 
poisťovateľ požiada.) 
priložené doklady v origináli: 

poistná zmluva (druhopis alebo kópia) doklad o úhrade za opravu škody / doklad o 
nemožnosti opravy škody 

nadobúdacie doklady (účty) k veciam/ čestné prehlásenie o kúpe vecí  doklady o úhrade nákladov na zaobstaranie 
náhradného cestovného dokladu v zahraničí 

potvrdenie dopravcu o vzniku a rozsahu škody 
palubná vstupenka (cestovný lístok) 

potvrdenie ubytovateľa o vzniku a rozsahu škody 
batožinový lístok 

potvrdenie dopravcu o čase omeškaného dodania batožiny 
policajná správa 

potvrdenie dopravcu o bezvýslednom hľadaní, strate, batožiny 
iné (uveďte)

(dostanete na žiadosť asi 4 týždne po oznámení o nedodaní dopravcovi) 

Poistený/ oznamovateľ vyhlasuje a svojím podpisom potvrdzuje, že všetky jeho odpovede a informácie uvedené v tomto  oznámení sú pravdivé a úplné a žiadne 
informácie podstatné pre likvidáciu škodovej udalosti nezamlčal a je si vedomý /á právnych dôsledkov uvedenia nepravdivých alebo neúplných informácií a / 
alebo odpovedí na otázky poisťovne. 

Som si vedomý/á, že v zmysle zákona o poisťovníctve poisťovateľ môže spracúvať moje osobné údaje uvedené v tomto oznámení, vrátane priložených 
dokladov,  za účelom likvidácie škodovej udalosti. 

V ......................................................................... dňa ......................... ......................................................................... 
podpis poistenej osoby

(v prípade, že poistená osoba je neplnoletá,  podpis jej zákonného zástupcu)  
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